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Deutsch

L

A Sicherheitshinweise

/N Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
gefragen werden.

Das Duschsystem darf nur zu Bade-, Hygiene- und
K&rperreinigungszwecken eingesetzt werden.

Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen,
geistigen und / oder sensorischen Einschrénkungen
diirfen das Duschsystem nicht unbeaufsichtigt
benutzen. Personen, die unter Alkohol- oder
Drogeneinfluss stehen, diirfen das Duschsystem nicht
benutzen.

/N Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Kérperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause
und Kérper eingehalten werden.

A\ Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren
Gegenstdnden belastet werden!

Montagehinweise

¢ Vor der Montage muss das Produkt auf
Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder
Oberfléchenschéden anerkannt.

¢ Die Armatur muss nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und geprift werden!

* Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die
Befestigungsfléiche im gesamten Bereich der
Befestigung plan ist (keine vorstehenden Fugen oder
Fliesenversatz), der Wandaufbau fir eine Montage
des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist. Die beigelegten Schrauben und Diibel sind
nur fir Beton geeignet. Bei anderen Wandaufbauten
sind die Herstellerangaben des Dibelherstellers zu
beachten.

¢ Der beigepackte Filtereinsatz muss eingebaut werden,
um Schmutzeinspilungen aus dem Leitungsnetz zu
vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen die Funktion
beeintréichtigen und/oder zu Beschadigungen
an Funktionsteilen der Brause fishren, fir hieraus
ergebende Schaden haftet Hansgrohe nicht.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

HeiBwassertemperatur: max. 60°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung

&(ﬁ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MabBe (siche Seite 31)

/7 Durchflussdiagramm

(siehe Seite 31)

Reinigung (siche Seite 40) und
beiliegende Broschiire

Serviceteile (siche Seite 39)
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Priifzeichen (siche Seite 44)

NG Wandmontage siehe Seite 36

Deckenmontage siehe Seite 38



Francais

A Consignes de sécurité

I\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Le systtme de douche ne doit servir qu'a se laver et

& assurer |'hygiéne corporelle.

Il est interdit aux enfants ainsi qu’aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou

motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De

méme, il est interdit & des personnes sous influence
d’alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

I\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

I\ Le bras de la douchette n’est concu que pour tenir
la douchette et ne doit pas servir & la suspension
d’autres objets |

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n‘a
subi aucun dommage pendant le transport Apreés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

¢ La robinetterie doit étre installée, rincée et controlée
conformément aux normes valables!

¢ Lors du montage du produit par un ouvrier qualifig,
il faut faire attention & ce que la surface de fixation
soit plane sur toute son étendue (aucun dépassement
de joint ni de carrelage), que la construction de la

paroi soit adaptée & l'installation du produit et surtout

ne présente aucun point faible. Les vis et les chevilles
fournies sont uniquement apropriées au béton. Pour
les autres constructions, il faudra tenir compte des
préconisations du fabriquant de cheville.

L' élémentfiltre, piéce jointe, doit étre installé pour
éviter " infiltration d” impuretés venant du réseau.

Ceux-ci pourraient influencer le fonctionnement de ce

produit et méme endommager des pieces mobiles.
Des réclamations & la suite de 'usage de la pomme
de douche sans jointtamis de hansgrohe ne peuvent
pas faire partie de notre garantie.

L

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de 'eau

potable!

Description du symbole

£

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

% Dimensions (voir page 31)

/
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Diagramme du débit

(voir page 31)

Nettoyage (voir page 40) et
brochure ci-jointe

Piéces détachées (voir pages 39)

Classification acoustique et
débit (voir page 44)

NG Montage mural voir page 36

Montage au plafond voir page 38
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English

A Safety Notes

A

A

A

Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleansing purposes.

Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this shower
system without proper supervision. Persons under

the influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this shower system.

Do not allow the streams of the shower touch
sensitive body parts (such as your eyes). An
adequate distance must be kept between the shower
and you.

The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

stallation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The fitting must be installed, flushed and tested after
the valid norms!

Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting
joints or tiles sticking out), that the structure of the wall
is suitable for the installation of the product and has
no weak points. The enclosed screws and dowels

are only suitable for concrete. For another wall
constructions the manufacturer’s indications of the
dowel manufacturer have to be taken into account.

The filter insert must be use to protect the shower
against incoming dirt by pipework. Incoming dirt leads
to defects or/and can damage parts of the shower;
such caused faults voids all liability and guarantee
claims.

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

&(ﬁ Do not use silicone containing acetic acid!
% Dimensions (see page 31)
il

#// Flow diagram
§ (see page 31)

Cleaning (see page 40) and
enclosed brochure
%@ Spare parts (see page 39)

M Test certificate (see page 44)

NG Wall mount see page 36

Ceiling mount see page 38



Italiano Qg

A Indicazioni sulla sicurezza

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da

schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Il sistema doccia deve essere utilizzato
esclusivamente per |'giene del corpo.

| bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/osensoriali devono utilizzare il sistema
della doccia solo sotto la supervisione di unaa
persona responsabile.

Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia
e parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra

il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

Il braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quest'ultimo, non va sovraccaricato
con altri oggetti!

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che
la superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per
il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci
siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione
sono adatti solo per calcestruzzo. In caso di altre
strutture della parete vanno osservare le indicazioni
del produttore dei tasselli.

Il filtro supplementare deve essere utilizzato per
proteggere la doccia dai depositi di calcare.

Tali impurita possono infatti causare difetti /o
danneggiare parti della doccig; in questo caso la
Hansgrohe non risponde dei danni.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura dell’acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol!
% Ingombri (vedi pagg. 31)
il

/l/ Diagramma flusso
§ (vedi pagg. 31)

Pulitura (vedi pagg. 40) e
brochure allegata

Ci@@ Parti di ricambio (vedi pagg. 39)

M Segno di verifica (vedi pagg. 44)

NQ Montaggio a parete vedi pagg. 36

Montaggio a soffitto vedi pagg. 38



Qg Espaiiol

A Indicaciones de seguridad Datos técnicos

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para Presién en servicio: max. 0,6 MPa
evitar heridas por aplastamiento o corte. Presién recomendada en servicio: 0,1-0,4 MPa

I\ El sistema de ducha solo debe ser utilizado para (1 MPa =10 bar = 147 P_SI) .
fines de bafio, higiene y limpieza corporal. Temperatura del agua caliente: max. 60°C

-~ , . Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min
/\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,

mentales y/o sensoriales no deben utilizar el El producto ha sido concebido exclusivamente para
sistema de duchas sin vigilancia. Personas que se agua potable.

encuentran bajo el efecto de alcohol o drogas, no

deben utilizar el sistema de duchas.

A\ Debe evitarse el contacto del chorro del
pulverizador con partes sensibles del cuerpo (por
ej. ojos). Debe mantenerse una distancia suficiente
entre pulverizador y cuerpo.

A\ El brazo del pulverizador de ducha solo estd
previsto para soportar el pulverizador de ducha y
no debe cargarse con otros objetos!

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
so se reconoce ningdn dafo de transporte o de
superficie.

El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segUn las normas en vigor.

* En el momento del montaje del producto por parte
de personal especializado y cudlificado se deberd
prestar una atencién especial a que la superficie Descripcién de simbolos
de fijacién en toda el area de la fijacién sea plana
(sin juntas que sobresalen ni azulejos desplazados), No utilizar silicona que confiene dcido
que la estructura de la pared sea adecuada para un acéficol
montaje del producto y que, ante todo, no presente ,% Dimensiones (ver pdgina 31)
puntos débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son
sélo apropiados para hormigén. En el caso de |

otfras estructuras murales se deberdn considerar las 1 Diagrama de circulacién
indicaciones del fabricante de tacos. g (ver pdgina 31 )

¢ Lainsercién del filiro debe usarse para proteger Limpiar (ver pdgina 40) y folleto
la ducha de la suciedad proveniente de las anexo

tuberias. Debe colocarse entre el flexo y la ducha

mural. Infiltraciones de suciedad deterioran el @\@ Repuestos (ver pdgina 39)

funcionamiento de la ducha mural y pueden causar
dafios en el interior de la misma que no estén
cubiertas por la garantia de Hansgrohe.

Marca de verificacién (ver
pdagina 44)

NG Montaje mural ver pagina 36

Montaje de techo falso ver pagina 38




Nederlands

/\ Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

/N Kinderen en volwassenen met lichamelijke,
geestelijke en/of sensorische beperkingen mogen
het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen
het douchesysteem niet gebruiken.

/N Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen douche en
lichaam aangehouden worden.

A\ De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag
niet met verdere voorwerpen worden belast!

Montage-instructies

¢ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

¢ Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren!

* Bij de montage van het produkt door een
vakkundige installateur moet men erop leften dat het
bevestigingsoppervlak op één oppervlak zit (dus
geen opliggende voegen of verspringende tegels),
de wand geschikt is voor montage van produkten en
zeker geen zwakke plekken bevat. De bijgevoegde
schroeven en duvels zijn alleen geschikt voor beton.
Bei andere wandsoorten dient u te letten op de
voorschriften van de fabrikant van de schroeven en
duvels.

De bijgeleverde filter moet ingebouwd worden om uit
de leidingen tegen te houden. Vuil it de leidingen kan
de werking van de hoofddouche negatief beinvioeden
en/of de hoofddouche beschadigen. Voor deze
schade is Hansgrohe niet verantwoordelijk.

L

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,4 MPa
(1T MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 60°C

Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

K
.

#// Doorstroomdiagram
(zie blz. 31)

Reinigen (zie blz. 40) en
bijgevoegde brochure

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 31)

=

G
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Service onderdelen (zie blz. 39)

Keurmerk (zie blz. 44)

NG Wandmontage zie blz. 36

Plafondmontage zie blz. 38



Qg Dansk

A Sikkerhedsanvisninger Tekniske data
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at Driftstryk: max. 0,6 MPa
undgé kveestelser og snitsér. Anbefalet driftstryk: 0,1-0,4 MPa
I\ Brusersystemet mé kun bruges fil bade-, hygiejne og (1 MPa =10 bar = 147 PSl)
rengeringsformal. Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

/N Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og
/ eller sensoriske begraensninger ma ikke bruge Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!
brusersystemet uden opsyn. Personer som er under
indflydelse af alkohol eller narkotika mé ikke bruge
brusersystemet.

A\ Bruserstrélens kontakt med sensitive omréder (F.eks.
gine) skal undgds. Der skal vaere en tilstrekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

/N Stangen til hovedbruseren er kun beregnet il at
holde hovedbruseren. Den mé ikke belastes med
andre genstande!

Monteringsanvisninger

* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

Ifzlge gaeldende regler, skal armaturet monteres,
skylles igennem og afpraves.
* Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele

befeestigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger
eller fliser), samt at vaeggen er egnet til montering

af produktet og specielt, at vaeggen ikke har nogen Symbolbeskrivelse
svage punkter. De medfelgende skruer og dibler
er kun egnet til beton. Ved anden vaegopbygning Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
ber producenten af disbler kontaktes for naermere silikone!
nformaion. % Malene (se s. 31)
 Den vedlagte filterindsats skal monteres for at
Il

forhindre at der kommer smuds i bruseren fra
rersystemet. Indskyllet snavs kan have indflydelse pa /

/# Gennemstremningsdiagram

bruserens funktion og/eller fare til beskadigelser pé E (ses. 31)
bruserens funktionsdele. Rengeoring (se s. 40) og vedlagt
brochure

@@ Reservedele (se s. 39)
©
M Godkendelse (se s. 44)

NG Vaegmontering se s. 36

Loftmontering se s. 38




Portugués

A Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de

proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

O sistema de duche sé pode ser utilizado para fins
de higiene pessoal.

Criancas e adultos com deficiéncias motoras,
mentais e/ou sensoriais ndo podem utilizar o
sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas que
estejam sob a influéncia de dlcool ou drogas néo
podem utilizar o sistema de duche.

Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessdrio
manter uma distdncia suficiente entre o chuveiro e

o corpo.

O brago do chuveiro foi concebido apenas para
servir de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que néo
pode ser sujeito a cargas de objectos adicionais!

Avisos de montagem

Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o s@o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor!

Durante a montagem do produto por técnicos
qualificados, deve ter-se em atencéo que a superficie
de fixacdo seja plana em toda a drea da fixagdo
(sem juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos
deslocados), que o dispositivo de montagem na
parede seja adequado para uma montagem na
parede e que este ndo apresente nenhuns pontos
fracos. Os parafusos e buchas incluidos no volume
de fornecimento séo apenas adequados para betéo.
Para outros métodos de montagem na parede devem
ser respeitadas as indicacdes do fabricante das
buchas.

O filtro de insercdo deve ser utilizado para proteger
o chuveiro de areias e residuos provenientes da
tubagem. Residuos e areias podem danificar
componentes, ou provocar mau funcionamento do
chuveiro; as avarias assim provocadas anulam a
nossa respons abilidade e anulam a nossa garantia.

L

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C

Desinfecgdo térmica:

max. 70°C / 4 min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
dgua potavell

Descricéo do simbolo

K
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Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Medidas (ver pagina 31)

Fluxograma

(ver pégina 31)

Limpeza (ver pagina 40) e
brochura em anexo

Pecas de substituicéo (ver pagina
39)

Marca de controlo (ver pégina
44)

NG Montagem na parede ver pagina 36

Montagem no tecto ver pagina 38



Qg Polski

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

Prysznic moze by¢ uzywany tylko w celach kgpieli,
higieny i utrzymania czystosci ciata.

Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi,
psychicznymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami
nie mogq korzysta¢ z prysznica bez opieki.

Osoby znajdujgce sig pod wptywem alkoholu lub
narkotykéw nie mogq korzystad z prysznica.

/N Nalezy unikaé¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego
z gtowicy z wrazliwymi czesciami ciata (np.
oczami). Nalezy zachowywaé odpowiedniq
odlegto$¢ pomiedzy gtowicq a ciatem.

/N Ramig prysznica jest przystosowane do trzymania
glowicy prysznica i nie moze by¢ obcigzane innymi
przedmiotamil

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt
pod kagtem szkéd transportowych. Po montazu nie
widaé zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm!

¢ Przy montazu produktu przez wykwalifikowany
personel fachowy nalezy zwazaé na to, by
powierzchnia mocowania na catym obszarze
mocowania byta réwna (by nie byto szczelin wzgl.
wzajemnie przesunigtych plytek), rodzaj $ciany
nadawat sig do montazu produktu i zwtaszcza, by nie
byto zadnych stabych stron. Umieszczone w dostawie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone tylko do
betonu. Przy innych rodzajach montazu écianowego
nalezy przestrzegaé danych producenta kotkéw
rozporowych.

Dotozony do opakowania filtr musi zostaé
zamontowany, jej zabezpieczeniu przed
zabrudzeniami z rur. Zanieczyszczenia mogq
prowadzi¢ do nieprawidtowego dziatania prysznicu
lub spowodowad jego uszkodzenie, za tak
powstate uszkodzenia Hansgrohe nie przejmuje
odpowiedzialnosci.

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PS)

Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min

Produkt stworzono wytgcznie do wody pitne;!

Opis symbolu

e
N
==

Cp

v/

Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona 31)

Schemat przeptywu
(patrz strona 31)

Czyszczenie (patrz strona 40) i
dotaczona broszura

Czesci serwisowe (patrz strona
39)
Znak jakosci (patrz strona 44)

NG Montaz nascienny patrz strona 36
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Cesky

A Bezpecnostni pokyny

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

I\ Sprchovy systém smi byt pouzivén pouze ke koupdni
a za Gelem télesné hygieny.

/\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a /
nebo smyslovym postizenim nesmi sprchovy systém
pouzivat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu
nebo drog nesmi sprchovy systém pouzivat.

A\ Je nutné zabrénit kontaktu vodnich paprskd sprchy
s mékkymi &&stmi t&la (napf. ocima). Je nutné
dodrzovat dostate&ny odstup mezi sprchou a télem.

A\ Drzdk sprchové hlavice je dimenzovdn pouze pro
drzeni sprchové hlavice a nesmi se zatéZovat dal3imi
predméty!

Pokyny k montazi

e Pfed montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uzndny z4dné skody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

¢ Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem!

* Pfi montazi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlem je treba dbét na to, aby upeviiovaci
plochy byly v celém rozsahu upevnéni rovné (z&dné
vyénivaijici spdry nebo navzdjem piesazené obklady),
aby konstrukce stény byla pro montdz produktu
vhodné a zvl&sté aby v ni nebyla 2&dnd slabd mista.
Pfilozené vruty a hmozdinky jsou vhodné pouze pro
beton. Pfi jinych konstrukénich materidlech stény je
treba se fidit ¢daji vyrobce hmozdinek.

Do pfivodu musi byt zabudovdno se sprchou
doddvané sitko, aby zachycovalo nedistoty vyplavené
z vodovodni sité. Vyplavené negistoty mohou ovlivnit
funkci sprchy a nebo mohou vést i k jejimu poskozeni.
Na takto vzniké skody se nevztahuje zdruka firmy
Hansgrohe.

L

Technické udaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporueny provozni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 60°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

e

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana 31)

Diagram protoku

(viz strana 31)

Cisténi (viz strana 40) a pFiloZzena
brozura

Servisni dily (viz strana 39)

Cp

4

Zkusebni znacka (viz strana 44)

NG Montdz na sténu viz strana 36

Montaz na strop viz strana 38



Slovensky

L

A Bezpecnostné pokyny
A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

I\ Sprchovaci systém sa smie pouzivat len na kipanie
a felesnt hygienu.

I\ Sprchovaci systém nesmi bez dozoru pouzivat deti,
ako aj dospelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Sprchovaci systém nesmi
pouzivat ani osoby, ktoré st pod vplyvom alkoholu
alebo drog.

/N Vyhybaite sa kontaktu vodného loéa sprchy s
citlivymi miestami tela (napr. oci). Dodrziavajte
dostato&ni vzdialenost medzi sprchou a telom.

/N Rameno drziaka hlavice sprchy je uréené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zatazovaf
inymi predmetmil

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, & nebol
poéas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Batéria sa musi montovaf, preplachovaf a testovaf
podla platnych noriem!

* Pri montazi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlom je nutné dbaf na to, aby upeviiovacie
plochy boli v celom rozsahu upevnenia rovné (Ziadne
vy&nievajice 3kdry alebo navzdjom predsadené
obklady), aby konstrukcia steny bola pre montaz
produktu vhodnd a zvl&3f aby v nej neboli Ziadne
slabé miesta. Prilozené vruty a hmozdinky so vhodné
len pre betén. Priinych kondtrukénych materidloch
steny je nutné riadif sa ddajmi vyrobcu hmozdiniek.

Do privodu musi byt zabudované so sprchou
doddvané sitko, aby zachytilo nedistoty vyplavené z
vodovodnej siete. Vyplavené necistoty méZou ovlivnit’
funkciu sprchy, alebo spdsobit’ jej poskodenie. Na
takto vzniknuté 3kody sa nevzt'ahuje zaruka firmy
Hansgrohe.

Technické udaje

Prevéadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Termickd dezinfekcia: max. 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnd vodul

Popis symbolov

e

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 31)

Diagram prietoku

(vid' strana 31)

Cistenie (vid strana 40) a
prilozena brozura

.
G

Servisné diely (vid strana 39)

Cp

4

Osvedéenie o skuske (vid strana
44)

NG Montaz na stenu vid' strana 36
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Montaz na strop vid strana 38
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Pyccxkun

A YKaszaHusg no TeXHuKe 13 BOLOMNPOBOLOHOM CETU HEOBXOOMMO YCTAHOBMTH
6e30nacHOCTU bmneTP, NpMnaraembii kK pyyHomy ayury. HacTtuusl
TPA3M MOTYT HOPYLWIMTb OTAEMbHbIE GYHKLMM W/ 1nn
A Bo BPeMs MOHTOXKA cneayeTt HapaeTb NepyaTkm BO NPUBECTM K MOBPEXAEHMIO q)yHKLll/IOHOHbeIX neranem
m3bexaHue NpULEMNEHHs U NOPE3os. py4yHoro ayuwa, Honsgrohe He HeceT OTBETCTBEHHOCTb
A\ Nywesyto cucTeMy paspeluaetcs MConL3oBATh 30 MOBPEXAEHMS BCNEACTBME OTCYTCTBUS GUILTPRA.

TONbKO B TMIMEHUYECKMX Lenax ang npmuHATMS BAHHbI Tex“uquK"e ACGHHbIE
M NIMYHOM TUTUEHDI.

Pabouee nasnexme: He 6onee. 0,6 MMa
A\ [etw, a Takxe B3pocnbie ¢ GUIMYECKUMM, ’
PekomeHnyemoe pabouee naenetme: 0,1-0,4 MMa
YMCTBEHHBIMM 1/UNK CEHCOPHBIMM HEAOCTATKAMM
. . (1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
AOMXKHbI MOMb30BATLCS AYLIEBOM CMCTEMOM TOMBKO . .
Temneparypa ropsuei Bogbl: e 6onee. 60°C

nof NPUMCMOTPOM. 3aNpeLLaeTcs Nonb3oBATLCS N
AYLWEeBOM CUCTEMOM B COCTOSHUM QNKOTOMBHOTO MMM Tepmuueckas aesurderums:  we Gonee. 70°C /4 man

HOPKOTMHECKOTO ONbaHeHU. M3nenme npenHasHAYeHO UCKIIOYMTENBHO ANS MUTLEBOM
A He AoMycKamTe NoNanaHms CTPyM BOfbI 13 BoObi!

pa3BpbI3rMBATENS HA YyBCTBMTENbHBIE YACTM TENA

(Hanpumep, Ha masa). Pasbpeisrmeatens cnenyet

YCTAHABNMBATL HA OCTATOYHOM PACCTOSHMM OT

Tena.

A\ KpoHwrTeitH BepxHero fylua NpenHasHayeH Tonbko
ANns NOACOEMHEHMS BEPXHErO Ayla. 3anpeLiaercs
NOMBELWMBATL HA HETo ApyrMe npeaMers!

YkazaHusa no MOHTAXY

¢ [lepen MOHTGXOM crieayeT NpoBepuTL M3nenme
HQ NPenMeT noBpexXaeHuit npu nepesoske. [Mocne
MOHTAXA NPETEeH3MM O BO3MelLEeHNH yepba 3a
NOBPEXAEHWUS NPU NepeBO3KEe UMK NMOBPEXAEHMS

NOBEPXHOCTEN HE MPUHMMALOTCS. OnucaHue CUMBOMOB

* CMecutenb nonxeH GbiTb CMOHTMPOBAH MO
AEMCTBYIOLWMM HOPMOM M B COOTBETCTBUM C HACTOSLIEN He npumensitte cunukoH, conepxaiumii
MHCTPYKLUMEM, NPOBEPEH HA FEMETUUYHOCTb U YKCYCHYO KUCNOTy.

6e3ynpeyHocTs paboTsl Pasmepsi (cm. crp. 31)
e Mpyn MoOHTaXE M3AENMS KBANMMPULMPOBAHHBIM
il

NepcoHanoM HeobXoaMMO cneamTs 3a Tem, YTobbl, C
NOBEPXHOCTb KpenneHus Gbina NNOCKowM BO BCel 30He / Xema noroka
KpenneHus (6e3 BbICTyNQIOWMX WBOB MNKM CMELLEHMS 5 (cm. cTp. 31)

MAWTKM), CTPYKTYPA CTEH MOAXOAMNA A8 MOHTAXA @ Ouuctka (CM. cTp. 40) 7]

unsnenua 1, B HaCTHOCTH, He nMena CJ'ICI6I:IX MecCT.
A ' ' npunaraemas 6powiopa
I'lpmnoroeMble BUHTHI U mo6env1 npenHa3Ha4yeHb!

Tonsko ans 6etoHa. Mpum opymx TMNAx cre O\@ Komnnekr (cm. cTp. 39)

HeobxomMMo cobnioaaTh yKasaHus NpoU3BOAMTENEN

nrobenent.
BHGK TeEXHMNUYecKoro KOHTPOI’IH

(cm. ctp. 44)
NG HacreHHbIM MOHTAX cM. cTp. 36

° ﬂﬂﬂ npenoTtsopdalleHus NonanaHma 4actum, rpasm

MoToNouHbIX MOHTAX CM. CTP. 38
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Magyar

A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty (Gt kell viselni.

I\ A zuhanyrendszert csak firdéshez, mosakodédshoz
és egészségigyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

I\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatjék feligyelet nélkil a zuhanyrendszert.
Alkohol és kdbitészer befolydsa alatt 4llé személyek
nem hasznélhatjdk a zuhanyrendszert.

I\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelels
tavolségot a zuhanyfej és a test kdzott.

I\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartdsdra
alkalmas, és nem szabad mds térgyakkal
megterhelnil

Szerelési utasitasok

A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* A csaptelepet az érvényben 1évé elSirdsoknak
megfelelSen kell felszerelni, atébliteni és ellendriznil

¢ Mikézben szakképzett szakember végzi a termék
felszerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési
feliletek a régzitési terilet teljes egészén sikok
(nincsenek kidllé fugdk vagy csempeszélek), a fal
felépitése alkalmas a termék felszereléséhez, és
kilsnssképpen, hogy nincsenek benne gyenge
pontok. A mellékelt csavarok és dibelek csak
betonhoz alkalmasak. Egyéb falazatokndl figyelembe
kell venni a dibelgydrté gydartéi utasitdsait.

¢ A kézi zuhanyhoz csomagolt szirétémitést be kell
szerelni a vizhdlézatbdl szarmazé szennyez8dések
kikiiszobolésére. A bedramlé szennyez8dések
akaddlyozhatidk és / vagy teljesen ténkre is tehetik
a zuhany funkciéit. Az ezekbdl adédé karokért a
Hansgrohe nem felel.

L

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

K
.

/1l Atfolyasi diagramm

(lasd a 31. oldalon)

Tisztitas (ldsd a 40. oldalon) és
mellékelt brossoraval

Ne hasznéljon ecefsavtartalmi szilikont!

Méretet (l&dsd a 31. oldalon)

=

G

e
@@
M Vizsgaiel (lésd a 44. oldalon)

Tartozékok (ldsd a 39. oldalon)

NG Falra szerelés lasd a 36. oldalon

Mennyezetre szerelés lasd a 38. oldalon
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Qg Suomi

A Turvallisuusohjeet Tekniset tiedot

A\ Asennuksessa on kdytettdva kdsineitd puristumien ja  Kayttopaine: maks. 0,6 MPa
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi. Suositeltu kéyttépaine: 0,1-0,4 MPa

I\ Suihkujariestelmad saa kayttad ainoastaan kylpy-, (1 MPa =10 baf = ]“4.7 PSI) .
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin. Kuuman veden lémpétila: maks. 60°C

Lampddesinfektio: ks. 70°C / 4 mi
I\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai ampodesiniertio maks /4 min

aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivét saa kéyttaa Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan
suihkujdrjestelm@d ilman valvontaa. Alkoholin tai juomaveden kanssal
huumeiden vaikutuksessa olevat henkilét eivét saa
kéyttaa suihkujariestelmaa.
/N Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettévé.Suihkun ja vartalon
vélissa on oltava riittéva véli.

I\ Paasuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan
pddsuihkua. Sitd ei saa kuormittaa muilla esineilla!

Asennusohjeet

¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien m&éardysten mukaisestil

* Kun pétevé ammattihenkildstd suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on
koko kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia
saumoja fai laattojen tasomuutoksia) ja, ettd seinén
rakenne soveltuu tuotteen asentamiseen eiké siind
ole heikkoja kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja Merkin kuvaus
kiinnitysankkurit soveltuvat betoniin kiinnittémiseen.

Kiinnitettdessd tuotetta muihin seindrakenteisiin, Alg kayta etikkahappopitoista silikonial
noutata kiinnittimien valmistajan ohjeita.

Késisuihkun mukana toimitettu sihtitiiviste on Mitat (katso sivu 31)
asennettava paikalleen, jotta lian huuhtoutuminen
vesijohtoverkostosta kasisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat

likahiukkaset voivat hairité suihkun toimintaa tai
vahingoittaa toimintaosia, Hansgrohe ei vastaa tésté B (katso sivu 31)

aiheutuneista vahingoista. Puhdistus (katso sivu 40) ja
oheinen esite

@@ Varaosat (katso sivu 39)

Virtausdiagrammi

M Koestusmerkki (katso sivu 44)

NQ Seindasennus katso sivu 36

Kattoasennus katso sivu 38
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Svenska Qg

A Sdkerhetsanvisningar

/N Handskar ska baras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

/N Duschsystemet far bara anvéndas till kroppshygien
med bad och dusch.

/\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller
sensoriska funktionshinder f&r inte anvénda
duschsystemet ensamma. Personer som &r
péverkade av alkohol- eller droger fér inte anvéinda
duschsystemet.

/N Undbvik att rikta duschstralarna mot kénsliga
kroppsdelar (t. ex. gonen. Det mdste finnas ett
tillréckligt stort avstdnd mellan duschen och kroppen.

/N Armen som héller huvudduschen &r bara
konstruerad fér detta; den fér inte belastas med
andra féremal!

Monteringsanvisningar

¢ Det méste undersdkas om produkten har
transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller
ytskiktskador.

Blandaren méste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande féreskrifter.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten é&r
det viktigt att ténka pé att monteringsytan &r plan i alla
delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller
klinkerférskjutningar), aft véiggkonstruktionen passar
till montering av produkten samt att den inte har svaga
punkter. Medféljande skruvar och plugg &r endast
avsedda fér betong. Vid andra véggkonstruktioner
skall anvisningarna frén pluggtillverkaren beaktas.

Silpackningen som féljer med duschen méste monteras
for att undvika att smuts fran ledningsnétet tréinger

in. Smuts som spolas in kan pdverka funktionerna
och/eller leda fill skador pé funktionsdelar i duschen.
Hansgrohe frénsager sig allt ansvar fér skador som
kan harledas till detta.

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produkten d@r enbart avsedd fér dricksvatten!

Symbolférklaring

&(ﬁ Anvénd inte silikon som innehdller ttiksyral
% Matten (se sidan 31)
il

1/ Flédesschema
§ (se sidan 31)

Rengéring (se sidan 40) och
medfdljande broschyr

Ci@@ Reservdelar (se sidan 39)

M Testsigill (se sidan 44)

NQ Sienos montavimas se sidan 36

Dangy montavimas se sidan 38
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Lietuviskai

L

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

A\ Duso sistema turi bti naudojama tik kino higienai ir
3varai palaikyti.

/\ Duso sistema uzdrausta naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Du3o sistema taip pat
uvzdrausta naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo
alkoholio arba narkotiky.

/N Bitina vengti dudo vandens srovés kontakto su
jautriomis kiino vietomis (pvz., akimis). Todél butina
laikytis tinkamu atstumu nuo duso.

/N Duso laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél
neturi biti apkraunamas kitokiais daiktais!

Montavimo instrukcija

* Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys
nebuvo pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

Maigytuvas privalo boti montuojamas, i3leidziamas ir
patikrinamas pagal galiojanias normas!

¢ Montuojant produktq, specialistas privalo jsitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktra yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety. Pakuotéje esantys varztai ir kaisiai
yra skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, varztus ir
kaid¢ius reikia rinktis pagal paskirtj.

Tinklelis, kuris yra ranky du3ass pakuotéje, privalo bt
istatytas, kad bty apsaugota nuo iSorés nedvarumy.
Nesvarumai gali pakenkti ranky du3ass funkcionalumui
ir (arba) sugadinti ranky du3ass funkcines dalis. Tokiu
atveju ,Hansgrohe” atsakomybés neprisiima.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,1-0,4 MPa

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Simbolio aprasymas

K
.

/i Pralaidumo diagrama
(zr. psl. 31)

Valymas (zr. psl. 40) ir
pridedama brosira

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

ISmatavimai (Zr. psl. 31)
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Atsarginés dalys (zr. psl. 39)

Bandymo paZyma (zr. psl. 44)

KQ Sienos montavimas zr. psl. 36

Dangy montavimas zr. psl. 38



Hrvatski

.

A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

I\ Sustav tuia se smije primjenijivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

/\ Dieca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
sustavom tusa bez nadzora. Osobe koje su pod
utiecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti
sustavom tusa.

/N Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s
osjefljivim dijelovima fijela (npr. o&ima). Tijelo
korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tu3a.

A\ Nosaé tuia iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tuda i ne smije se opteredivati drugim
predmetimal

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

* Cijevi moraju biti postavljene, isprane i testirane
prema vazedim normamal

¢ Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévrséuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda
te osobito da nema slabih mjesta. PriloZeni vijci i
mozdanici prikladni su samo za beton. Kod drugih
zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na navode
proizvodac¢a mozdanika.

Filter potrebno je ugraditi kako bi se regulirao protok
vode i smanjio dotok prljavitine. Za eventualna
odte¢enja uzrokovana prljavitinom proizvodad
Hansgrohe nije odgovoran.

L

Tehnicki podatci

Naijveéi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

Termigka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

Opis simbola

e

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaj stranicu 31)

Dijagram protoka
(pogledaij stranicu 31)

Ciséenje (pogledaij stranicu 40) i
prilozena brosura
Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 39)

Cp

v/

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu 44)

NG Montaza na zid pogledaj stranicu 36

Montaza na strop pogledaj stranicu 38
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Turkce

L

A Giivenlik vyarilar

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

/N Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden
temizligi amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

/\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk
ve yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini
kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde
olanlar dus sistemini kullanmamalidir.

I\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (&rn.

gozler) dnlenmelidir. Piskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Baslikl puskirtici kolu yalnizea baslikli
puskirticinin tutulmasi icin tasarlanmistir, baska
nesnelerle Uizerine yiik bindirilmemelidirn!

Montaj acitklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlan
yéniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
ustlenilmemektedir.

* Batarya gecerli normlara gére monte edilmeli,
yikanmali ve kontrol edilmelidir!

¢ Miteahhit, irini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diiz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintisiyla) engellenmemis, yapisi Griini montelemeye
uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi
olamamasini saglamalidir. Kapli vidalar ve cubuklar
sadece beton icin uygundur. Baska duvar yapilar
icin, imalatcinin cubuk imal edenin bellirtigi hususlar
dikkate alinmalidir.

El dusu kafasina eklenmis olan sizgec contasi, boru
sebekesinden sizan kirlerin 8niine gecmek icin,
yerine monte edilmelidir. Iceri sizan bu kirler dusun
fonksiyonunu sekteleyebilir ve/veya dusun fonksiyon
parcalar Gzerinde hasarlara sebep olabilir, bu
yizden meydana gelen hasarlardan Hansgrohe
sorumlu tutulamaz.

Teknik bilgiler

isletme basinc: azami 0,6 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Simge aciklamasi

K
.

/it Akis diyagrami

(Bakiniz sayfa 31)

Temizleme (Bakiniz sayfa 40) ve
birlikte verilen brosir

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olcisleri (Bakiniz sayfa 31)
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Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 39)

Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 44)

NG Duvara montaj Bakiniz sayfa 36
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Tavana montaj bakiniz sayfa 38



Romana

A Instructiuni de siguranta

/N La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea
contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru
spalarea, menfinerea igienei si curdfarea corpului.
I\ Copiii si aduliii cu dizabilitafi corporale, mintale
si senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus
nesupravegheati. De asemenea este interzisd
utilizarea sistemului de dus de cé&tre persoane, care
se afl& sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

/N Evitafi contactul jetului de apé cu partile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tinefi dusul la o distanf&
corespunzdtoare de corp.

I\ Brajul parei de dus este destinat doar pentru a
sustine para, acesta nu poate fi prevazut cu alte
obiecte.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriorari de transport. Dupd instalare garantia
nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

¢ Bateria trebuie montatd, cl&titd si verificatd conform
normelor in vigoare.

¢ La montarea produsului de cétre un personal calificat
trebuie sd fiti atenti ca suprafata, unde se fixeaz&
produsul s& fie platd pe toatd suprafata utilizatd (s&
nu existe rosturi sau faiante proeminente), peretele
s& fie adecvat pentru montarea produsului si s& nu
existd zone de rezisten{d redusd. Suruburile si diblurile
livrate sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte
tipuri de zid respectatfi instructiunile producdtorului
diblului utilizat.

* Montati garnitura de filtru livratd impreund cu
capdtul de dus de ménd pentru evitarea patrunderii
impuritdtilor din reteaua de alimentare. Impuritdtile
pdtrunse pot influenta functionarea aparatului si/sau
provoca deteriorarea capdtului de dus. Garanfia nu
acoperd aceste daune.

L

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de funcfionare recomandata: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 60°C

max. 70°C / 4 min

Dezinfectie termica:

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

&(ﬁ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
% Dimensiuni (vezi pag. 31)
il

#// Diagrama de debit
(vezi pag. 31)

Curatare (vezi pag. 40) si
brosura alaturata

Piese de schimb (vezi pag. 39)

€]
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Certificat de testare (vezi pag.
44)

NG Montaj pe perete vezi pag. 36

Montaj pe plafon vezi pag. 38
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EA\nvikéa

L

A Yrmrodsidaig aodalsiag

A\ Tia va arodlyere Tpaupaniopolg kard m
ouvappoldynon Tpémel va Gopdre yavria.

A\ To olotnpa vioug emTpémeral va xpnoipomoisital
pOvo cav péco Aoutpou, uylevig kal kaBapiopol
TOU GWHATOG,.

AN Naidid iy evihikeg pe peiopiveg owparikég, SiavonTikég
kai/f aiobnmpieg avemdpkeieg Sev emTpémeral va
XPNOIHOTToIoUV TO CUCTNHA VTOUG XWPIG EMITAPNON.
Atopa uttd TV EMMPEIa OIVOTIVEUHATOG 1 VAPKWTIKWY
Sev emTpémeral va xpnolpomoioly ot kapia
TEPITITWON TO

A\ H emadn Stopng vepol Tou vioug pe euaioBnreg
TepIOEG TOU owpatog (.. pama) mpémer va
amodevyeral. Aiampeire emapkr) amoécTacn avapsoa
OTO VTOUG Kal TO OWua.

A\ O Bpayiovag Tou vioug kepakiol éxer pekernBei pdvo
yia va kpatd 1o vioug kepahiol, Sev emrpémeral va
$optileral pe dGA\a avrikeipeval

Odnyisq ouvappoloynong

* Mpiv ™ cuvappoldynon mpéme va eleraotel To
mpoiodv yia {npiEg peradopdg. Merd v eykaraotaon
Sev avayvepilovral {npitg amd ) peradopd f
emdaveiakiq {nuiEg.

H kevrpikn Bava mpémer va tomoBernBei, va mAubei
kai va eheyxBei pe Baon Toug 1oxUovTEG KavOveg
udpaulikig Téxvng!

* Kard 1 ouvappoldynon Tou mpoidvrog amd
karapriopévo kal eladikeupivo mpoowmké Ba mpémel
va 600¢i mpoooyn, wote n emdaveia otepiwong otn
GUVOAIKR TrepIoxT) oTeptwong va eivar emimedn (va
pnv untapyouv mpoedéxovreg appoi i MBoydpwon
mhakidiwv), OoTe N KaTackeur Tou Toixou va tival
KAtaAANAn yia T ouvappoAdynon Tou TpoidvTog Kal
©oTe n emdaveia va pnv mapouciale adlivapa onpeia.
O1 ouvnppiveg Bideg kar o1 oTuliokor eveikvuvral
pdvo yia okupodepa. Ze GANeG ETTITOIKEG KATAOKEUEG
Ba mpéme va Sobei mpoooxn ora dedopéva Tou
Karaokeuaotr twv otuNiokwv.

Mpéme va eykaraotabei To mapépBuopa dirrpou
Tou ouvodelel TOV KATAIOVIOTAPA KATd TETOI0 TPOTIO,
©OoTE va armodelyovtal pUTTOI TTOU TTPOEpYOVTal

amé 1o Siktuo Udpeuong. Or putor amd 1o Siktuo

Udpeuong propoly va emmpedoouy apvnTikd kai/

1 va mpoéevicouv {npia oTa Aemoupyika TuApaTa
Tou karalovioTpa (vroug). Tétoiou eidoug npieg Sev
kaAumTovTal amd v eyyinon Hansgrohe.

Texvika XapakrtnpioTika

Asiroupyia migong: ¢wg 0,6 MPa
2uvioTwpevn Aeiroupyia mieong: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Oeppokpaaia {eoTou vepoU: twg 60°C

Oeppikn amoAlpavon: ¢wg 70°C / 4 min

To mpoidy éxe oxediaotei amokAeioTikd yia mdoipo vepd!.

Meprypadn cupfoiwv

e

Mnv xpnoiporoigite GINKOVN TTOU TTEPIEKE
o&ikd oéul

Alaoraosg (BA. ochida 31)

Aiaypappa porg

(BA. oeXida 31)

Ka@apiopdg (BN oehida 40) ke
ouvnppivo ¢pulladio

Avral\akTtika (BA. oehida 39)

Cp

v/

ZRpa eAéyxou (PA. ochida 44)

NG Emroixia ouvappoléynon BA. oelida 36
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Tuvappoloynorn otnv opodn BA. oelida 38



Slovenski

A Varnostna opozorila

I\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Sistem za prhanije se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanija higiene in telesne nege.

Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
duevnimi in/ali senzoriénimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati sistema za prhanje.
Osebe, ki so pod vplivom alkohola ali drog, sistema
za prhanje ne smejo uporabljati.

I\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z
obéutljivimi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in
prho mora biti vedno zadosten razmik.

A\ Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za
nosenje prhe in je ne smete obremeniti z drugimi
predmetil

Navodila za montazo

¢ Pred montazZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve
priznane.

Armaturo je potrebno montirati, sprati in testirati v
skladu z veljavnimi normamil

Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celotno obmogje stene na katero
bo plo$¢a nameséena ravno (brez strlecih fug ali
robov ploséic), ter da je struktura stene primerna
za namestitev in je brez 3ibkih tock. PriloZeni vijaki
in leZaiji so primerni le za beton. Za ostale zidne
konstrukeije je potrebno upostevati proizvajaléeva
navodila.

Filter, ki je priloZen ro&ni prhi, je potrebno vgraditi,

da prho zai¢itimo pred umazanijo iz vodovodne
napeljave. Umazanija lahko okvari ali poskoduje dele
roéne prhe. Za tako nastalo $kodo Hansgrohe ne
odgovarja.

L

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Termi&na dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola

e

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 31)

Diagram pretoka
(glejte stran 31)

Ciséenje (glejte stran 40) in
prilozena brosura

.
G

Rezervni deli (glejte stran 39)

Cp

4

Preskusni znak (glejte stran 44)

NG Montaza na steno Glejte stran 36.

Montaza na strop Glejte stran 38.
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Qg Estonia

A Ohutusjuhised

/N Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

/N Dugisisteemi tohib kasutada ainult pesemis-,
higieeni- ja kehapuhastamiseesmarkidel.

I\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete vai
tajupiirangutega taiskasvanud ei tohi duisisteemi
jarelvalveta kasutada. Alkoholi véi narkootikumide
maju all olevad isikud ei tohi duisisteemi kasutada.

/\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike
kehaosadega (nt silmad). Jétke dusi ja keha vahele
piisav vahe.

A\ Dusipea hoidik on méeldud ainult dugipea
hoidmiseks ja seda ei fohi muude esemetega
koormatal

Paigaldamisjuhised

¢ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida
transpordikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei
tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste
kaebuseid.

Segisti paigaldamine, loputamine ja kontroll peab
toimuma vastavalt kehtivatele normidele!

Toote paigaldamisel peab t65vétja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(Ukski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv
ja sellel puuduvad nérgad kohad. Kaasasolevad
kruvid ja tiiblid sobivad iksnes betoonile. Muude
seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse vétta
titblitootja esitatud tooteandmeid.

Kaitsmaks dussi torust tuleva mustuse eest, on vaja
paigaldada dusiga kaasasolev mustusesdel. Sissetulev
mustus v&ib funktsioneerimist kahjustada ja/véi
rikkuda dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude eest
Hansgrohe ei vastuta.

Tehnilised andmed

Tosrohk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t66rohk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

K
.
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Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
silikooni!

Moétude (vt Ik 31)

Lébivooludiagramm
(vtlk 31)

Puhastamine (vt [k 40) ja
kaasasolev brosiir

Varuosad (vt k 39)

Kontrollsertifikaat (vt |k 44)

KQ seinale kinnitamine vt |k 36
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lakke kinnitamine vt lk 38



Latvian

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un

A

A

iegriezumiem, nepiecieSams nésat cimdus.

So dusas sistému drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firi¥anai.

Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un

/ vai sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot
30 dusas sistemu bez uzraudzibas. Personas, kas

atrodas alkohola vai narkotisko vielu iespaida,
nedrikst lietot 3o dugas sistému.

Nepiecie$ams izvairities no dusas struklas tiesa
kontakta ar jutigam kermena dalam (piem., acim).
Nepieciesams ievérot pietieko3u attalumu starp dusu
un kermeni.

Galvas dusas statfivs paredzéts vienigi galvas

du3as atbalstisanai, to nedrikst noslogot ar citiem
priek$metiem!

Norddijumi montazai

Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivé3anas bojgjumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Armatira jauzstada, jGizskalo un japarbauda
atbilsto3i spéka esosajam normam!

Ja izstradajuma montazu veic kvalificéti specidlisti,
jaseko, lai nostiprina3anas virsma visa nostipringanas
zona bitu gluda (3uves un flizes nav izvirzitas

uz aru), lai sienas konstrukcija botu piemérota
izstraddjuma montazai un bty pietiekami izturiga.
Komplekta eso3as skrives un dibeli ir paredzéti tikai §i
izstradajuma nostiprinG3anai. Ja sienas konstrukcija ir
citdda, jGievéro dibelu raZzotdja noradijumi.
Jaiemonté dusas komplekta eso3ais filtrs, lai novérstu
netirumu iepliSanu no Udens vada. leskalotie netfirumi
var traucét dudas funkciju un / vai ari izraisit rokas
dudas dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes

atbildibu.

Tehniskie dati

Darba spiediens:

L

maks. 0,6 MPa

leteicamais darba spiediens: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C

Termiska dezinfekeija :

|zstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam ddenim!

Simbolu nozime

&(ﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
% Izmérus (skat. 31. Ipp.)
il

/ Caurplides diagramma
(skat. 31. Ipp.)

TiriSana (skat. 40. |pp.) un klat
pievienotais buklets

Rezerves dalas (skat. 39. Ipp.)

°e
©
M Parbaudes zime (skat. 44. pp.)

NG Montaza pie sienas skat. 36. lpp.

Montaza pie griestiem skat. 38. Ipp.

maks. 70°C / 4 min
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Srpski

L

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avania prignjedenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

I\ Sistem tuda sme da se koristi samo za kupanie,
tudiranje i li¢nu higijenu.

/N Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
sistem tuSa bez nadzora. Osobe koje su pod
uticajem alkohola ili droga ne smeju da koriste
sistem tusa.

/AN Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa
osetljivim delovima tela (npr. o¢ima). Telo korisnika
mora biti na dovolinom odstojanju od tu3a.

A\ Nosaé tuia iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje datog tusa i ne sme se opteredivati drugim
predmetimal

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
o3tecen pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Armatura mora biti postavljena, isprana i testirana
prema vazedim normamal

* Kada proizvod montira kvalifikovano struéno
osoblje treba paziti da &itava povriina na koju se
vévricuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plogica), da je zidna konstrukcija primerena montazi
proizvoda, i posebno da nema slabih mesta. Prilozeni
zavrii i fiplovi prikladni su samo za beton. Kod
drugih zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na
navode proizvodada tiplova.

¢ Obavezno ugradite mrezicu (A) upakovanu s tudem,
&ime spredavate ulazak prljavitine iz vodovoda.
Prljavitina moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog
odteéenja delova tuda. Za eventualna osteéenja
uzrokovana prljavitinom proizvodaé Hansgrohe nije
odgovoran.

Tehniéki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 60°C

Termigka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljuivo za pija¢u vodu!

Opis simbola

% Mere (vidi stranu 31)

#// Dijagram protoka

(vidi stranu 31)

Ciséenje (vidi stranu 40) i
prilozena brosura

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

=

G

€]
Cp

v/

Rezervni delovi (vidi stranu 39)

Ispitni znak (vidi stranu 44)

NG Montaza na zid vidi stranu 36
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Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppsrengjeringsformél.

/\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet
uten oppsyn. Personer som er p&virket av alkohol
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

I\ Dusjstralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. aynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

A\ Armen til hodedusjen er kun laget for & holde
hodedusjen. Den mé ikke belastes med andre
gjenstander!

Montagehenvisninger

¢ For montasjen skal produktet sjekkes for
transportskader. Etter monteringen aksepteres ikke
noen transport- eller overflateskader.

Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder. De
skal spyles og sjekkes!

Nar kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pase at hele omrédet der produktet monteres er
plant (ingen fremstdende fuger eller flisekanter), at
oppbygging av veggen er egnet for montasje av
produktet og at veggen ikke viser noen svakpunkter.
Medleverte skruer og plugger egner seg kun for
betong. Ved en annen veggoppbygging skal man ta
hensyn til pluggprodusentens henvisninger.

Medlevert filterinnsats skal bygges inn for &

unngéd smussinnspylinger fra ledningsnettet.
Smussinnspylinger kan pdvirke funksjonen negativt
og/eller medfare skader p& dusjens funksjonsdeler.
For skader som resulteres av dette pétar seg
Hansgrohe inget ansvar.

L

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- eller
overflateskader.

Symbolbeskrivelse

K
.

/lf  Gjennomstremningsdiagram
(se side 31)

Rengjering (se side 40) og
vedlagt brosjyre

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side 31)

=

G

€]
Cp

v/

Servicedeler (se side 39)

Provemerke (se side 44)

NG Veggmontasje se side 36

Takmontasje se side38
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BBJITAPCKM

A YkazaHuusg 3a 6esonacHocr

A\ Tlpu MoHTaXa TPA6BA AA Ce HOCAT PBKABMLM, 30 Ad
ce M36EerHaT HOPAHABAHMS MOPAAM  NPUTUCKAHE
UnU nops3eaHe.

A Mo3BoneHo e M3NoN3BAHETO HA CUCTEMATA HA aywa
CAMO 30 KbNaHe, XUreHa 1 uennr Ha NnoYnCTBaHe Ha
TANOTO.

/\ He e nossoneHo neua, KakTo 1 Bb3PACTHM
€ pMIMUECKM, YMCTBEHM M / Nk CEHIOPHM
OrPAHMYEHMS 1A M3MOM3BAT CUCTEMATA HA AyLId
6e3 Hansop. He e nossoneHo usnonssaxeto Ha
CMCTEMATA HA QyLA OT IMUd, ynoTpebunu ankoxon
unm apora.

A\ Tps6sa na ce u3barea KOHTAKTA Ha CTPyMTE HA
Pa3NPBLCKBATENS C YYBCTBUTENHM YACTM HA TANOTO
(Hanp. ounte). Mexay pasnpuckearens u 141010
Tps6Ba NG Ce CNA3BA NOCTATHYHO PA3CTOSHME.

A\ Pamorto Ha pasnpckeatens 3a masata e
paspaboTteHa camo, 3a AA ObPXK PA3NpbCKBATENS
30 MaBaTa, To He 6MBA NG CE HATOBAPBA C APYTH
npenmertm!

YKazaHuMs 30 MOHTAXX

¢ [penm MOHTAXA NPORYKTHT TPS6BA AA Ce NPOBEpPH 3a
TPaHcnopTHK weTr. Cnea MOHTAXA He ce MPM3HABAT
TPAHCMOPTHU UMM NOBBLPXHOCTHU LETM.

* Apmarypara Tps6Bsa na ce MOHTMPA, NPOMKME K
npoBepM B CbOTBETCTBME C BANMAHMTE HOPMM!

* Mpr MOHTAXX HQ NPOAYKTA OT KBANMOULMPAHH
CNeuManucTH 0 Ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPenBaLara
NOBBLPXHOCT B LiENMS AMANA3OH HA 30KPENBAHETo Aa
6bae pasHa (6e3 M3nbkHAnM Gyrn unu MsMecTsaHe
HO NAOYKM), KOHCTPYKLMATA HA CTEHATa Aa e
NOAXOMALLA 30 MOHTAX HA NPOAYKTa M ocobeHo 3a
T0BA, AQ HAMa cnabu mecta. Mpunoxerute BuHTOBE
u arobenn ca nopxoaswm camo 3a 6eton. Mpu apym
CTEHHW KOHCTPYKLMM AA CE CNA3BAT [AHHMTE HA
npoussoauTens Ha arobenu.

¢ TpuUnoxeHaTa B ONAKOBKATA GUATLPHA BNOXKA
Tps6Ba NG Ce MOHTMPA, 30 Aa ce M3berHe HaTpynBaHe
HO 30MBPCABAHMA OT BONONPOBORHATA MPEXA.
HatpyneaHeto Ha 3aMbpcaBaHmMs MOXe AQ HApPyLWH
GYHKUMATA 1/MnK 0O NOBEAE [O YBPEXAAHWS
Ha GYHKLMOHQMHKTE YOCTH HA Pa3NPbCKBATENS,

Honsgrohe HE HOCM OTTOBOPHOCT 3d nony4unmre ce no

TO3M HAYMH LLEeTU.

TexHUUECKM AAHHU

Pa6otHo HansraHe: makc. 0,6 MlMa
Mpenopsuntento pabotHo Hansrane: 0,1 - 0,4 MMMa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

Temneparypa Ha ropewara Boaa: Mmake. 60°C

Tepmuuna nesmHbekums:

makc. 70°C / 4 mun

MponykrsT e paspaboreH camo 3a nuteitHa soaal

OnucaHme Ha cumBonuTe

'
N

7

=

G

€]
Cp

He msnonssasite cunmkoH, ceabpxay
ouetHa kmcenmHal

Pasmepwm (suxre crp. 31)

Auarpama Ha noToka
(Buxre crp. 31)

MouucreaHe (suxre crp. 40) n
npuno>xeHa 6powypa

CepBu3HM yactu (suxre crp. 39)

KoHTponeH 3Hak (suxre ctp. 44)

NG MoHTaxx Ha cTeHa BuXkTe cTp. 36
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Shqip

A Udhé&zime sigurie

I\ Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé & vishni doreza.

A\ Sistemi i dushit duhet t& pérdoret vetém géllimet e
banjave, t& higjienés dhe té larjes sé trupit.

/N Fémijét dhe & rriturit me aftési t& kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
sistemin e dushit pa gené nén mbiké&qyrije. Personat
qé jané nén ndikimin e drogave ose té alkoolit nuk
duhet ta pérdorin sistemin e dushit.

/N Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme 1&
trupit (p.sh. me syté) duhet gé t& shmanget. Midis
dushit dhe trupit duhet & t& mbahet njé distancé e
mjaftueshme.

A\ Mbaitésja e kokés sé dushit &shté projektuar vetém
pér mbaijtien e kokés sé dushit dhe nuk duhet gé t&
réndohet me objekte 1& tjeral

Udhézime pér montimin

e Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do té njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfaqges.

* Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave 1& vlefshme!

¢ Gjaté montimit t& produktit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh gé e gjithé sipérfagja
mbérthyese té jeté e drejté (nuk duhet t& keté hapésira
mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet 1& jeté i
pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet t& keté pika
té dobéta. Vidhat dhe kunjat e bashkangjitura jané
t& pérshtatshme vetém pér beton. Te pérbérja tietér
murore t& merren parasysh t& dhénat e prodhuesit t&
kunjave.

Filtri i bashkéngjitur duhet montuar pér té evituar
thithjen e ndotjeve nga rrieti i ujésjellésit. Papastértité
mund t& démtojné pjesé funksionale t& dorezés.
Hansgrohe nuk merr pérgjegjésiné pér démet e
shkaktuara né kété ményré.

L

maks. 0,6 MPa

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés

Presioni i rekomanduar: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C

Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshém!

Pérshkrimi i simbolit

e

Mos pérdorni silikon qé né pérbérije ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 31)

Diagrami i qarkullimit
(shih fagen 31)

Pastrimi (shih fagen 40) dhe
broshura bashkéngijitur

.
G

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 39)

Cp

v/

Shenja e kontrollit (shih fagen
44)

NG Montimi né mur shih fagen 36

Montimi né tavan shih faqen 38
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27472000 / 27477000 / 27478000 / 27494000

SW 12 mm

27479000

Verléngerung 100 mm G
Jeu de rallonge 100 mm
Extension 100 mm
Prolunga 100 mm
Prolongacién 100 mm
Verlengstuk 100 mm
Forlaengersaet 100 mm
Crescente 100 mm
Przedtuzka 100 mm
Prodlouzeni 100 mm
PredlZzenie 100 mm
EAF100 mm
Yanunenne 100 mm
Hosszabbitds 100 mm
Pidennys 100 mm
Férlangning 100 mm
llgiklis 100 mm
Produlienje 100 mm
Uzatma 100 mm
Prelungitor 100 mm
2wMvag empnkuvong 100 mm
Podaljsek 100 mm

G
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Pikendus 100 mm

© SW 12 mm

L

S\/}/O],Z‘mm
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SW 2 mm
1 Nm

Pagaringjums 100 mm
Produzetak 100 mm
Forlengelse 100 mm
Yavmxuren 100 mm
Zgjatési 100 mm

2= 100 ) Ala
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40916000

98940000

27409000 (241 mm)
" 27413000 (389 mm)
95513000 (459 mm)

67 97708000

98942000 i,@
—— 97958000

=/
O 97536000

98941000
97734000 © —— 97606000
95188000 =
27479000 95794000 (AR|———— &
95796000

©—— 97708000

98942000 ————— &)
97958000

O —— 97536000

98941000

97606000

95794000 (AIR)
95796000
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